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Cold Liquid Applied Elastomeric Roofing Membrane – Sikalastic RoofCoat

PARTIE 1 - GÉNÉRAL

1.1. INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
1.1.1. Prendre connaissance et respecter les stipulations de la Division 1 et les documents mentionnés dans ce document.
1.2. RÉSUMÉ
1.2.1. Cette section comprend : Membrane de toiture élastomère liquide appliquée à froid y compris, mais sans s’y limiter, les éléments suivants :

1.2.1.1. Préparation du substrat.

1.2.1.2. Membrane et solins élastomères liquides appliqués à froid.

1.2.1.3. Accessoires de toiture.

1.2.1.4. Trottoirs de toiture.

1.2.2. Sections connexes : Les descriptions suivantes des travaux sont présentées à des fins de consultation seulement et ne doivent pas être considérées comme complètes :

1.2.2.1. Solins prépeints : Section 07 62 00, Solins et garnitures en tôle.

1.2.2.2. Mastics, à l’exception de celui exigé pour les solins de toiture : Section 07 92 00, Mastics de joints.

1.2.2.3. Puits de lumière : Section 08 62 00, Puits de lumière.

1.2.2.4. Matériaux pour drains de toit : Division 22, Plomberie.

1.2.2.5. Saillies préfabriquées pour l’équipement mécanique sur le toit et contre-solins pour les conduites passant par le toit : Division 23, Chauffage, ventilation et climatisation.

1.3. EXIGENCES ADMINISTRATIVES

1.3.1. Réunion de préinstallation :

1.3.1.1. Organiser une réunion de préinstallation une (1) semaine avant le début des travaux avec toutes les parties concernées et mentionnées dans le contrat ou sur demande du consultant. Cette réunion sera présidée par l’entrepreneur et le consultant qui a l'option de participer, le sous-traitant exécutant les travaux relevant de son domaine, le représentant du propriétaire, le représentant de la compagnie chargée des essais et les consultants de la discipline concernée. Étudier les documents du contrat pour les travaux inclus dans cette spécialité et arriver à un accord complet concernant les exigences et les responsabilités relatives aux travaux y compris l'entreposage et la manipulation des matériaux, les matériaux à utiliser, l'installation des matériaux, la séquence et le contrôle de la qualité, la main d'œuvre pour le projet, les restrictions imposées sur les zones de travail et les autres sujets concernant la construction afin d’assurer la conformité avec l’objectif des travaux de cette section.

1.3.1.2. Réviser les procédures d’installation et la coordination nécessaire avec les travaux connexes y compris les besoins de la couverture pour l’interface avec les accessoires de toit et l'équipement installé sur le toit.

1.3.1.3. Réviser les méthodes et les procédures relatives à l’installation de la toiture, y compris les directives écrites du fabricant.

1.3.1.4. Réviser et finaliser l’échéancier de construction et vérifier la disponibilité des matériaux, du personnel du couvreur, des équipements et des installations nécessaires pour que les travaux avancent et pour éviter les retards.

1.3.1.5. Inspecter l’état et les finitions du substrat du platelage pour s’assurer de la conformité avec les exigences, y compris la planéité et les fixations.

1.3.1.6. Réviser les restrictions structurales en matière de charge du platelage lors des travaux de couverture.

1.3.1.7. Étudier les solins de base, les détails spéciaux de la couverture, le drainage du toit, les pénétrations du toit, les saillies d’équipements et l’état de toute autre construction qui pourrait affecter le système de toiture.

1.3.1.8. Réviser les exigences de protection temporaire pour le système de couverture pendant et après l’installation.

1.3.1.9. Étudier les procédures d’inspection et de réparation du toit après l’installation de la couverture.
1.3.2. Établissement de l’échéancier :

1.3.2.1. Collaborer totalement avec les autres sous-traitants pour la conduite des travaux et procéder avec votre partie des travaux aussi rapidement que les conditions du chantier le permettent.

1.3.2.2. Fournir les éléments qui seront intégrés avec suffisamment de temps pour qu’ils soient incorporés dans les travaux des autres sous-traitants le cas échéant. Effectuer les travaux d’isolation, de toiture et de solins dès que les murs et les platelages sont prêts à les recevoir.

1.4. SOUMISSIONS
1.4.1. Renseignements sur le produit : Soumettre les renseignements de chacun des produits.

1.5. SOUMISSIONS DE CLÔTURE

1.5.1. Données relatives à l’opération et à l’entretien :

1.5.1.1. Fournir les données relatives à l'entretien et les directives de réparation nécessaires afin qu'elles soient compilées dans les manuels d'entretien décris dans la Section 01 70 00.

1.5.1.2. Chaque manuel d’entretien doit également comporter le nom du projet, l’emplacement, une copie datée et signée de la garantie du fabricant. Inclure les recommandations pour les inspections régulières et l'entretien. Identifier les causes les plus communes de dommages et donner les instructions nécessaires pour effectuer un dépannage temporaire jusqu'à ce qu'une réparation permanente puisse être faite.

1.6. ASSURANCE QUALITÉ
1.6.1. Respecter le manuel du fabricant « Roofing Specifications » tel que modifié à la date de publication de ce document, sauf indication ou spécification contraires. Si le consultant estime qu’il faut des exigences plus strictes, se conformer à son opinion. Qualifications du fabricant : le fabricant doit prouver ses qualifications pour fournir les matériaux nécessaires. 
1.6.2. L’entrepreneur doit prouver ses qualifications pour effectuer les travaux de cette section.

1.6.3. L’entrepreneur doit assurer une protection adéquate pendant toute la durée de l’installation du système de toiture. 
1.7. LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

1.7.1. Exigences en matière de livraison et de condition de réception : Livrer les matériaux non endommagés dans leur conditionnement d’origine avec les étiquettes et les scellés du fabricant intacts. 
1.7.2. Exigences en matière d’entreposage et de manutention :
1.7.2.1. Entreposer les matériaux intacts dans leur conditionnement d’origine avec les étiquettes et les scellés du fabricant intacts. Entreposer les rouleaux de membrane à plat et à l’abri de l’humidité.

1.7.2.2. Entreposer les liquides à base de solvant, les adhésifs et les mastics à l’écart de toute source de chaleur excessive et des flammes nues, à des températures comprises entre +15 °C et +26 °C (59 °F et 79 °F).

1.7.2.3. Ne pas entreposer sur le toit plus de matériaux qu’il n’est nécessaire pour réaliser une (1) journée de travail à la fois. Sur le toit, les matériaux doivent être empilés sur des palettes et recouverts d’une bâche imperméable et ininflammable chaque fois que les travaux sont interrompus ou en cas d'intempéries. Bien fixer la bâche sur les palettes afin que le tout soit bien protégé contre les intempéries. Les bâches en plastique et les pellicules thermorétractables des fabricants ne sont pas acceptables pour un entreposage sur chantier et doivent être retirées dès que les matériaux sont sur le toit.

1.7.2.4. Répartir les matériaux entreposés sur le toit de façon à ce qu’ils restent dans les limites de surcharge de la construction du toit. Prévoir des socles assez larges sous l’équipement et les matériaux pour en distribuer le poids et pour respecter ces limites de surcharge. Ne pas entreposer ni transporter ou déplacer les matériaux sur les surfaces de la couverture déjà terminées.

1.7.2.5. Prévoir des extincteurs d’incendie correspondant aux types des matériaux utilisés et entreposés pour chaque zone d’installation et d’entreposage.

1.8. CONDITIONS SUR LE CHANTIER

1.8.1.1. Conditions ambiantes : Ne pas installer les matériaux sous la pluie, par temps froid ou humide, s'il gèle, s'il neige, ou toute autre condition météorologique pouvant nuire à une bonne installation des matériaux. Consulter et respecter les exigences du fabricant et les restrictions relatives à ce sujet. 

1.8.1.2. Installer la toiture seulement lorsque les conditions météorologiques courantes et prévues le permettent. La membrane peut être appliquée lorsque de la pluie est prévue. 
1.9. GARANTIE
1.9.1. Garantie du fabricant :

1.9.1.1. Garantie de matériaux : Garantir le travail de cette section à l’aide du formulaire de garantie standard émis par le fabricant pour une période de [10] [15] ou [20] ans contre toute fuite causée par un défaut de fabrication dans les matériaux fournis par Sika Canada et installés selon les instructions techniques de Sika Canada. Fournir rapidement les matériaux de remplacement pendant la durée de la garantie. 
1.9.1.2. Garantie de main-d’œuvre et matériaux : garantir le travail de cette section à l’aide du formulaire de garantie standard émis par le fabricant pour une période de [10] [15] ou [20] ans contre les fuites causées par un défaut de fabrication des matériaux fournis par Sika Canada et installés selon les instructions techniques de Sika Canada. Fournir rapidement les matériaux de remplacement et la main-d’œuvre pendant la durée de la garantie. 

1.9.2. Garantie du couvreur
1.9.2.1. De plus, le couvreur doit fournir une garantie écrite au propriétaire couvrant les défauts d'exécution pendant une période de deux (2) ans à partir de la date de l'achèvement substantiel des travaux et accepter de remédier à tout défaut survenant ou apparaissant pendant la période de garantie conjointement avec la garantie du fabricant de la membrane. S’assurer que la garantie se trouve sur le « formulaire type de garantie » de l’ACEC.
PARTIE 2 - PRODUITS
2.1. MATÉRIAUX
SPEC NOTE : Sélectionner le système Sikalastic Roofcoat
2.1.1. Systèmes Sikalastic® 626
SPEC NOTE : Sélectionner le système de résine Sikalastic® RoofCoat 626 en remplacement du Sikalastic® RoofCoat 626 

2.1.1.1. Sikalastic® RoofCoat 10 (garantie de 5 ou 10 ans) :
2.1.1.1.1. Sikalastic® RoofCoat 626, taux d’application de 0,89 mm (35 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.1.1.2. Renforcement : Sika® Flexitape Heavy ou Sika® Joint Tape SA, centré sur les joints, aux transitions et sur les fissures préparées correctement. 
2.1.1.2. Sikalastic® RoofCoat 15 (garantie de 5, 10 ou 15 ans) :

2.1.1.2.1. Couche de base : Sikalastic® RoofCoat 626, taux d’application de 0,89 mm (15 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.1.2.2. Couche de finition : Sikalastic® RoofCoat 626, taux d’application de 0,38 mm (15 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.1.2.3. Renforcement: Sika® Flexitape Heavy centré sur les joints, les transitions et sur les fissures préparées correctement. 
2.1.1.3. Sikalastic® RoofCoat 20 (garantie de 5, 10, 15 ou 20 ans) :

2.1.1.3.1. Couche de base : Sikalastic® RoofCoat 626, taux d’application de 0,89 mm (35 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.1.3.2. Couche de finition : Sikalastic® RoofCoat 626, taux d’application de 0,64 mm (25 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.1.3.3. Renforcement: Sika® Flexitape Heavy centré sur les joints, les transitions et sur les fissures préparées correctement 
2.1.2. Exigences en matière de performance liquide Sikalastic® 626

2.1.2.1. Teneur en solide répondant à la norme ASTM D2697:  71% minimum - ASTM D2697

2.1.2.2. Teneur en composés organiques volatils (COV) répondant à la norme ASTM D2369 -81 : 209 g/l
2.1.3. Propriétés du film Sikalastic® 626

2.1.3.1. Résistance à la traction : 10,3 MPa (1500 lb/po²) – ASTM D412 : 

2.1.3.2. Allongement à la rupture : 300 % - ASTM D412
2.1.3.3. Résistance au déchirement : 41,6 N/mm (238 lbf/po) – ASTM D412
Température en service : -30 °C à +80 °C (-22 °F à 176 °F)
2.1.4. Systèmes Sikalastic® 646

SPEC NOTE : Sélectionner la résine Sikalastic® RooCoat 646 en remplacement du Sikalastic® RoofCoat 646
2.1.4.1. Sikalastic® RoofCoat 10 (garantie de 5 ou 10 ans) :

2.1.4.1.1. Sikalastic® RoofCoat 646, taux d’application de 0,64 mm (25 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.4.1.2. Renforcement : Sika® Flexitape Heavy centré sur les joints, les transitions et sur les fissures correctement préparées
2.1.4.2. Sikalastic® RoofCoat 15 (garantie de 5, 10 ou 15 ans) :

2.1.4.2.1. Sikalastic® RoofCoat 646, taux d’application de 0,89 mm (35 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.4.2.2. Renforcement : Sika® Flexitape Heavy ou Sika® Joint Tape SA centré sur les joints, les transitions et sur les fissures correctement préparées
2.1.4.3. Sikalastic® RoofCoat 20 (garantie de 5, 10, 15 ou 20 ans) :

2.1.4.3.1. Sikalastic® RoofCoat 646, taux d’application de 1,02 mm (40 mil) d’épaisseur de film mouillé
2.1.4.3.2. Renforcement : Sika® Flexitape Heavy ou Sika® Joint Tape SA centré sur les joints, les transitions et sur les fissures correctement préparées
2.1.5. Exigences en matière de performance liquide du Sikalastic® 646 

2.1.5.1. Teneur en solides, ASTM D2697 :  89 % minimum - ASTM D2697

2.1.5.2. Teneur en composés organiques volatils (COV) :  38 g/l - ASTM D2369 -81

2.1.6. Propriétés du film Sikalastic® 646

2.1.6.1. Résistance à la traction : 4,8 MPa (700 lb/po²) - ASTM D412:  

2.1.6.2. Allongement à la rupture : 250 % - ASTM D412

2.1.6.3. Résistance au déchirement : 12,3 N/mm (70 lbf/po) – ASTM D412

2.1.6.4. Température en service : -30 °C à +80 °C (-22 °F to 176 °F)
2.1.7. Apprêts :
2.1.7.1. Sika® Concrete Primer : Un apprêt à base de solvants et de polyuréa, bicomposant à mûrissement rapide et à haute teneur en solides conçu pour sceller les substrats cimentaires. 

2.1.7.2. Sika® Bonding Primer : Apprêt à base d’eau pour les surfaces de béton, de maçonnerie ou déjà peintes. Apprêt époxy à base d’eau bicomposant et à mûrissement rapide. 

2.1.7.3. Sikalastic® EP Primer/Sealer : Apprêt bicomposant résistant à la corrosion pour les surfaces métalliques, lisses, l’asphalte et autres surfaces bitumineuses modifiées. 

2.1.7.4. Sikalastic® EP Primer Rapid metal and Modified Bitumen : Apprêt bicomposant à mûrissement rapide, résistant à la corrosion pour les surfaces métalliques, d’asphalte et autres surfaces bitumineuses lisses.

2.1.7.5. Sika® Reactivation Primer : apprêt pour surface membranée. Apprêt monocomposant à base de polyuréthane spécialement conçu pour réactiver une membrane Sikalastic® existante avant de la recouvrir, la réparer ou la modifier. 

2.1.8. Les produits additionnels tels que requis par Sika Canada inc. doivent répondre aux exigences de la garantie.

PARTIE 3 - PART 3 - EXÉCUTION 
3.1. EXAMEN 
3.1.1. Vérification des conditions :

3.1.1.1. Signaler tout défaut ou irrégularité du platelage de la toiture pouvant nuire à l’installation de la couverture. Ne pas continuer tant que les correctifs n’ont pas été apportés.

3.1.1.2. Laisser mûrir le béton coulé pendant un minimum de 30 jours avant l’installation de tout matériau de toiture. 

3.1.1.3. Vérifier que le platelage a bien été installé, avec les pentes requises pour obtenir un drainage positif, et que les drains sont bien connectés.

3.1.1.4. Veiller à ce que les ouvertures, les murs et les projections sur la totalité du platelage soient terminés, fixés et que les réglets et les fonds de clouage soient en place avant d’installer la membrane. Collaborer avec les divisions mécanique ou électrique le cas échéant.

3.1.1.5. Veiller à ce que le substrat du platelage qui doit accueillir la couverture soit lisse, sec, propre, exempt d'arêtes vives et qu'il soit suffisamment solide pour supporter la circulation et l'équipement liés à la construction.

3.1.1.6. Veiller à ce que le contreplaqué, les plaques de fond de clouage et les parapets soient installés et fixés comme indiqué. Vérifier que les manchons, les ancrages et les autres éléments devant être fixés à la membrane ou par la membrane sont bien installés. Vérifier que toutes les unités et les saillies sont bien fixées en place.

3.1.2. Évaluation : Le lancement des travaux implique l’acceptation des travaux terminés antérieurement.

3.2. PRÉPARATION

3.2.1. Préparation de la surface : 

3.2.1.1. Juste avant d’appliquer les matériaux de toiture, nettoyer le platelage conformément aux recommandations du fabricant. Enlever la neige et la glace et sécher les platelages. Ne pas utiliser de sel ni de calcium pour enlever la neige ou la glace.

3.2.1.2. Ne pas effectuer de travaux de toiture par temps de pluie, de brouillard, de grésil ou de neige, ou sur des surfaces couvertes de poussière, d’eau, de rosée, de glace, de gel, de neige ou dans des conditions défavorables similaires.

3.2.1.3. Avant de commencer les travaux, veiller à ce que les conditions environnementales et du chantier soient favorables à l’installation des matériaux conformément aux recommandations du fabricant.

3.2.1.4. Empêcher les débris de bloquer les tuyaux de drainage pendant les travaux de cette section.
3.2.1.5. Toutes les surfaces doivent être nettoyées à l’aide d’un compresseur à air afin de retirer les débris. 
3.2.1.6. Toutes les fissures et les vides de plus de 1 mm (0,40 po) doivent être toupillés et scellés à l’aide d’un mastic de polyuréthane. Laisser mûrir selon les instructions de la fiche technique du fabricant avant de recouvrir avec le système de membrane sélectionné. 
3.2.1.7. Dans tous les angles intérieurs, les interstices ou les vides à la jonction du tablier et des pénétrations, appliquer un cordon de mastic polyuréthane d'au moins 19 mm (3/4 po) et le laisser mûrir conformément aux fiches techniques du fabricant de la membrane de toit avant d'installer le système de membrane sélectionné.
3.2.1.8. Créer une rupture de liaison d’une largeur minimale de 25,4 mm (1 po) centrée sur la fissure ou le joint en y appliquant un ruban de rupture de liaison, et ce, pour toutes les fissures et tous les joints mobiles. 

3.2.1.9. Les terminaisons de membrane doivent être déterminées avant le début du projet et doivent être indiquées dans les dessins architecturaux. Les terminaisons doivent se faire dans des joints de mortier, des terminaisons coupées à la scie ou sous les contre-solins installés. 
3.2.2. Préparation du substrat
3.2.2.1. Les substrats approuvés sont les toitures métalliques et les systèmes de toitures existantes bien collées, solides, sèches et libres de toute humidité. 
3.2.2.2. Les zones comprenant un platelage ou des matériaux détériorés doivent être retirées et remplacées.
3.2.2.3. Une analyse d’humidité du système de toiture existant doit être effectuée afin de confirmer qu’il n’y a aucune humidité. 
3.2.2.4. Une évaluation de la surface et un test d’adhésion sont requis. 
3.2.2.5. Les surfaces métalliques, telles que les drains, les tuyaux et autres, doivent être nettoyées à l’aide d’outils afin de retirer la rouille et la corrosion et de rendre le métal propre et brillant, nettoyer ensuite avec un solvant avant d’appliquer l’apprêt. 
3.3. INSTALLATION
3.3.1. Exécuter les travaux conformément au manuel d’installation du fabricant de la membrane de toiture sélectionnée, sauf indication du contraire. Si le consultant estime qu’il faut des exigences plus strictes, se conformer à son opinion. 
3.3.2. Nettoyer le platelage selon les recommandations du fabricant juste avant l’installation des matériaux de toiture. Retirer la glace et la neige et bien sécher le platelage. Ne pas utiliser de sel ou de calcium pour retirer la neige et la glace. 
3.3.3. Application de l’apprêt :
3.3.3.1. Béton, maçonnerie :
3.3.3.1.1. Mélanger et appliquer l’apprêt sélectionné pour les surfaces de bois/béton à l’aide d’un pinceau ou d’un rouleau, au taux d’application indiqué dans la fiche technique du produit. Les surfaces poreuses, rugueuses ou absorbantes nécessiteront des taux d’application plus élevés. 
3.3.3.1.2. Laisser l’apprêt mûrir et sécher selon les fiches techniques du fabricant.
3.3.3.2. Toitures métalliques et toitures existantes :
3.3.3.2.1. Appliquer l’apprêt sélectionné sur les surfaces propres et préparées, sur les drains et toute autre surface métallique à l’aide d’un pinceau ou d’un rouleau, au taux d’application recommandé dans la fiche technique du fabricant afin d’obtenir une couche d’épaisseur de film humide de 20 mm (8 mil). La porosité et la rugosité du substrat pourraient diminuer le taux de couverture.

3.3.3.2.2. Laisser l’apprêt mûrir et sécher selon les fiches techniques du fabricant. 
3.3.3.3. Installation sur membrane existante :
3.3.3.3.1. Appliquer l’apprêt de réactivation sélectionné sur la membrane de toiture existante, la membrane doit avoir plus de sept (7) jours, à l’aide d’un rouleau, à un taux d’application maximal de 0,16 L/m2 (0,4 gallon/100 pi2). Laisser l’apprêt mûrir selon les fiches techniques du fabricant avant de procéder à l’installation de la nouvelle membrane de toiture. 
3.3.4. Renforcement de Membrane :
3.3.4.1. Renforcement des fissures, du contreplaqué et des joints, et des solins de transition base/murs :

3.3.4.1.1. Pour tous les endroits où le système de membrane doit être appliqué directement sur la surface du substrat, fournir un renforcement aux joints, aux transitions et aux fissures et joints correctement traités avant d'appliquer le système de membrane.
3.3.4.1.2. Créer une rupture de liaison d’une largeur minimale de 25,4 mm (1”) centrée sur la fissure ou le joint en y appliquant un ruban de rupture de liaison centré, et ce, pour toutes les fissures et tous les joints mobiles. 

3.3.4.1.3. Toupiller et sceller toutes les fissures et les joints non mobiles à l’aide du mastic de polyuréthane Sikaflex. 

3.3.4.1.4. Prévoir un cordon de mastic de polyuréthane Sikaflex de 19 mm x 19 mm (3/4 x 3/4 po) pour toutes les transitions horizontales à verticales. 

3.3.4.1.5. Appliquer une bande de membrane Flexitape Heavy d’une largeur minimale de 76,2 mm (3 po) dans une couche de la membrane liquide. Avec un rouleau, passer sur le ruban de renforcement pour l’enfoncer complètement dans la membrane liquide de polyuréthane encore humide. Ajouter plus de membrane liquide au besoin afin de bien enrober le ruban de renforcement.  

3.3.4.1.6. Veiller à ce que le renforcement ne soit pas sous tension lors de l’installation.

3.3.5. Application de la membrane de toiture élastomère liquide appliquée à froid
3.3.5.1.1. Installer le système de membrane conformément aux informations de la fiche technique la plus récente et en respectant les exigences du guide de garantie.

3.3.5.1.2. Appliquer une couche de base sur les zones horizontales et verticales à l’aide d’un pinceau ou d’un rouleau de 12,7 ou 19 mm (1/2 ou 3/4 po) pour obtenir une couche uniforme et continue ainsi que l’épaisseur de film mouillé indiquée dans les exigences du guide de garantie. 

3.3.5.1.3. Appliquer la couche de finition avec un rouleau ou un pinceau afin d’obtenir une couche continue et uniforme, avec l’épaisseur de film mouillé conforme aux exigences du guide de la garantie. 

3.3.5.1.4. Installer tous les solins conformément aux exigences des détails de construction du fabricant.

3.3.6. Application de la membrane de solin élastomère liquide appliquée à froid
3.3.6.1.1. Nettoyer, préparer et apprêter les surfaces du substrat pour qu’elles soient prêtes à recevoir les membranes de solins. 

3.3.6.1.2. Tous les solins de parapet, de mur et de trottoir doivent être munis d’un cordon de mastic avec renforcement Flexitape avant l’installation du solin. 

3.3.6.1.3. Terminer le système de membrane aux joints de mortier, aux joints de terminaison ou sous les contre-solins installés. Sceller tous les joints de mortier et les joints de terminaison à l’aide du mastic polyuréthane Sikaflex®. 

3.3.6.1.4. Installer les contre-solins métalliques conformément aux détails. 

3.3.7. Larmier et autres solins métalliques

3.3.7.1. Nettoyer, préparer et apprêter les surfaces métalliques pour qu’elles soient prêtes à recevoir les membranes de solins. 

3.3.7.2. Les alèses métalliques sont normalement installées entre deux couches de membrane, en fournissant généralement une bande de membrane comme solin par-dessus l’alèse métallique ou une membrane de solin s’étendant sous l’alèse métallique. Il est également acceptable d’installer la bande de membrane sous l’alèse métallique et d’étendre la membrane principale ou le solin sur l’alèse métallique. 

3.3.7.3. Pour l’assemblage de toiture avec isolant, les alèses métalliques doivent être fixées mécaniquement à travers la première couche de membrane et le fond de clouage. Pour les membranes installées directement sur le substrat, dans les cas où la membrane est installée directement sur le platelage structural, les alèses métalliques doivent être fixées mécaniquement à travers la première couche de membrane et le platelage de toit. 

3.3.8. Drains

3.3.8.1. Nettoyer, préparer et apprêter les surfaces pour qu’elles soient prêtes à recevoir la membrane. Bloquer l’ouverture du drain de façon à éviter que des matériaux de toiture ne pénètrent à l’intérieur du système de drainage. 

3.3.8.2. Retirer la crépine et les colliers de serrage du drain. Replacer temporairement les boulons dans l’assemblage pour conserver l’alignement des fixations, une fois l’installation de la membrane complétée. 

3.3.8.3. Étendre la membrane liquide de toit et les membranes de renforcement directement sur le “collier” du drain préparé. 

3.3.8.4. Retirer les dispositifs de blocage des drains et laisser le système de toiture mûrir complètement avant de reconnecter les pièces du drain.  

3.3.9. Pénétrations

3.3.9.1. Nettoyer, préparer et apprêter les surfaces pour qu’elles soient prêtes à recevoir les membranes de solins. Veiller à ce que les pénétrations soient fixées correctement pour éviter leur déplacement pendant l’installation. 

3.3.9.2. Les solins de pénétrations sont généralement constitués de deux composants. Un solin vertical installé à la verticale sur la pénétration et étiré au bas de façon à connecter le substrat ou le platelage. Un solin horizontal pour couvrir toutes les coupes et remonter verticalement sur la pénétration. L’objectif est d’obtenir un chevauchement des deux solins de 50 à 76 mm (2 à 3 po).
3.3.10. Joints de dilatation

3.3.10.1. Nettoyer, préparer et apprêter les surfaces pour qu’elles soient prêtes à recevoir les membranes de solin. Pour les toitures avec isolant, un fond de clouage devrait être installé comme barrière d’isolation avant l’installation des solins de joints. 

3.3.10.2. Les joints de dilatation doivent être scellés avec un matériau de remplissage compressible, tel qu’un panneau isolant semi-rigide, afin de prévenir la condensation et de fournir un support pour le soufflet de dilatation. 

3.3.10.3. Les joints de dilation sont généralement constitués de quatre composants. Une première couche de membrane de renforcement de Flexitape Heavy d’une largeur de 152 mm (6 po), suivi d’une tige de mousse compressible soumis à une compression de 25 % s’étendant également au-dessus et au-dessous du niveau de la membrane. Une deuxième couche de membrane de renforcement est installée sur la mousse de façon à créer un soufflet de dilatation. Une troisième couche de membrane de renforcement est ensuite installée sur le soufflet de dilatation. Il est également acceptable d’utiliser le solin ou la membrane de toiture comme couche finale. 

3.3.11. Surface de granulat
3.3.11.1. Appliquer un granulat selon les besoins d’adhésion pour une couche mince et un carrelage ou pour une couche de protection. 

3.3.11.2. Appliquer une couche additionnelle d’une épaisseur de film mouillé de 0,38 mm (15 mil) de résine Sikalastic® sur la membrane mûre dès qu’il est possible de circuler sur la membrane sans l’endommager. 

3.3.11.3. Épandre à la volée du sable séché à refus sur la couche de résine encore humide et laisser mûrir complètement. Retirer tout le sable ou le granulat libre.

3.3.11.4. Appliquer le granulat sélectionné pour les passerelles et les autres zones nécessitant une surface antidérapante. 

3.3.11.5. Appliquer une couche additionnelle d’une épaisseur de film mouillé de 0,38 mm (15 mil) de résine [Sikalastic® 626] [Sikalastic® 646], sur la membrane mûre dès qu’il est possible de circuler sur la membrane sans l’endommager. 

3.3.11.6. Épandre à la volée du sable séché afin d’obtenir une couverture partielle et passer un rouleau sur la surface. 

3.3.11.7. Il est aussi possible d’épandre le sable séché ou un granulat enrober de céramique, à refus, sur la résine humide et laisser mûrir. Retirer tout le sable ou le granulat libre. Appliquer une couche additionnelle d’une épaisseur de film mouillé de 0,38 mm (15 mil) de [Sikalastic® 626] [Sikalastic® 646], pour sceller le sable séché. Appliquer une couche additionnelle de résine claire d’une épaisseur de film mouillé de 0,25 à 0,38 mm (10 à 15 mil) de Sikalastic® 748 PA pour sceller le granulat enrober de céramique. 
3.4. CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR LE CHANTIER

3.4.1. 
Tests et inspections au chantier : 

3.4.1.1. 
Le consultant peut désigner une compagnie d’inspection de couvertures tierce. Les frais d’inspection seront couverts par l’allocation en espèces spécifiée dans la Section 01 20 00. 

3.4.1.1. Si requis par la compagnie d’inspection ou le consultant, prélever des échantillons. Les frais associés à de tels tests et à la réparation ultérieure de la toiture doivent être pris en charge par ce sous-traitant.

3.4.1.2. Inspection – niveaux de la toiture : 
3.4.1.3. Avant de commencer les travaux de toiture, inspecter et vérifier les surfaces du toit pour détecter les niveaux.

3.4.1.4. Prendre une série de niveaux pour établir si les platelages de toit sont irréguliers ce qui pourrait entraîner la formation de flaques de plus de 13 mm (1/2 po) de profondeur sur le toit terminé.
3.4.1.5. S’assurer que le platelage ait été inspecté et approuvé par le consultant avant le début des travaux de couverture.


3.5. PROTECTION 

3.5.1. Prévoir une protection adéquate des matériaux et des travaux de cette section contre les dommages causés par les intempéries, la circulation et autre cause. À la fin de chaque journée de travail, prévoir un dispositif de protection contre l'eau entre la membrane finie et le substrat du platelage pour éviter les dégâts causés par les intempéries et la pénétration de l’eau dans la partie finie de la couverture. Retirer toute la bande d'étanchéité temporaire avant de reprendre les travaux.

3.5.2. Prévoir un revêtement de protection en contreplaqué de 13 mm (1/2 po) [19 mm (3/4 po)] d’épaisseur avec un panneau isolant en polystyrène de 25 mm (1 po) d’épaisseur collé dessous, sur les zones de toiture lorsqu’on travaille sur ou à partir de ces surfaces. Veiller à insérer une feuille de séparation entre le revêtement de protection temporaire et la membrane du toit. Prévoir une protection similaire sous les treuils, les échelles, les palettes de matériaux et chaque fois que la membrane est exposée à des dommages potentiels. Fixer mécaniquement les panneaux de protection pour éviter toute perte lors de tempête de vent.

3.5.3. Bloquer temporairement les tuyaux de drainage pendant l’installation de la membrane. Retirer les blocages tous les soirs, chaque fois que les travaux sont interrompus ou une fois les travaux de cette section terminés. 
3.5.4. Protéger les sections de toit complétées contre les dommages pouvant être causés par l’exécution des travaux. 

3.5.5. À la fin de chaque journée de travail, sceller les rebords exposés des panneaux isolants du toit. Retirer cette protection à la reprise des travaux.

3.5.6. Protéger le travail effectué par les autres corps de métier des dommages pouvant être causés par les travaux effectués dans cette Section. Réparer tout dommage sans frais pour le propriétaire.
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